
2015-2016 
St. Mina Coptic Hymns Curriculum

Groups 1 & 2 Booklet 

Group 1: PreK - K
Group 2: 1st - 2nd grade
Group 3: 3rd - 6th grade
Group 4: 7th grade and above

For audio recordings, please visit www.stminas.org
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8Ere pou8smou ecouab@ swpi 
neman@ 8amhn. Doxa si Kurie@ 
Kurie 8ele8hson@ Kurie 
8ele8hson@ Kurie euloghson@ 
Kurie a~napauson@ 8amhn.

8Ere pou8smou ecouab

E re poo esmoo ethowab: 
shopi neman: ameen.

Doxa si Kirie: Kirie 
eleison: Kirie eleison: 
Kirie evlo gee son: Kirie 
ana pavson: ameen.

May their holy blessing be 
with us: Amen.

Glory be to You, O Lord: 
Lord have mercy: Lord have 
mercy: Lord bless us: Lord 
repose them: Amen.

To be chanted after the Commemoration of the Saints during the Divine Liturgy
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Hiten nieu,h@ 8nte 
piaclovoros 8mmarturos@ 
pa[ois 8pouro Ge8wrgios@ 
8P[ois ari8xmot nan 8mpi,w 
8ebol 8nte nennobi.

Intercessions for St. George and St. Mina

Hiten ni evkee: ente pi 
athloforos em martiros: 
pachois ep ooro Ge-or-gi-
os: Epchois ari ehmot nan 
em pi ko evol ente nen novi.

Chanted during the Divine Liturgy

Through the prayers: of the 
martyr and struggle-bearer: 
my master, King George: O 
Lord, grant us the 
forgiveness of our sins.

Hiten nieu,h@ 8nte 
piaclovoros 8mmarturos@ 
abba Mhna 8nte nivaiat@ 
8P[ois ari8xmot nan 8mpi,w 
8ebol 8nte nennobi.

Hiten ni evkee: ente pi 
athloforos em martiros: 
avva Meena ente Ni fai at: 
Epchois ari ehmot nan em 
pi ko evol ente nen novi.

Through the prayers: of the 
martyr and struggle- bearer: 
Abba Mena of Nifayat: O 
Lord, grant us the 
forgiveness of our sins.
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Tenws 8ebol enjw 8mmos je 
8w Pen[ois I'h's P','s@

Concluding Hymn for Kiahk

Ameen Alleluia: Doxa Patri 
ke Eyo ke agyo Epnevmati: 
ke nin ke a ee ke ees toos e o 
nas ton e on on: ameen.

Amen. Alleluia: Glory be 
to the Father and the Son 
and the Holy Spirit: now 
and forever and unto the 
ages of ages: Amen.

Chanted at the end of the Divine Liturgy

8Amhn 'A'l@ Doxa patri ke 
8Uiw ke agiw 8P~neumati@ ke 
nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn@ 8amhn.

Ten osh evol engo emmos: je 
O Penchois Isos Pi ekhristos:

We cry out saying: O our 
Lord Jesus Christ:

Pi misi evol khen Efyot kha 
go oo en ni e on teeroo.

The Begotten of the Father 
before all ages.

Pimisi 8ebol qen 8Viwt 
qajwou 8nni8ewn throu.

Soti emmon owoh nai nan: Save us and have mercy on 
us.

Cw+ 8mmon ouox nai nan@

Kirie eleison: Kirie eleison: 
Kirie evlo gee son: ameen: 
esmo eroi: esmo eroi: ees ti 
metania: ko nee evol: go em 
pi esmoo.

Lord have mercy: Lord have 
mercy: Lord bless: Amen: 
Bless me: Bless me: Behold, 
the metanoia: Forgive me: 
Say the blessing.

Kurie 8ele8hson@ Kurie 
8ele8hson@ Kurie euloghson@ 
8amhn@ 8smou 8eroi@ 8smou 8eroi@ 
is +metanoia@ ,w nhi 8ebol 
jw 8mpi8smou.
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Je Peniwt etqen nivhoui@ 
mareftoubo 8nje pekran@ 
mares8i 8nje tekmetouro@ je 
vwk pe pi8wou sa ni8enex.

Je Peniwt

Je Penyot et khen ni fee owi: 
maref toovo enje pekran: 
mares ee enje tek met ooro: 
je fok pe pi o oo sha ni eneh.

Our Father Who art in 
heaven: Hallowed be Thy 
name: Thy Kingdom come: 
for Thine is the glory 
forever.

Chanted after the Holy Gospel during the Great Lent

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt 
nem 8Pshri@ nem Pi8pneuma 
ecouab@ }8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+8wou 
nas.

Je ef esmaro oot enje Efyot 
nem Epsheeri: nem Pi 
epnevma Ethowab: Ti etrias 
et jeek evol: ten oo osht 
emmos ten ti o oo nas.

For blessed is the Father 
and the Son: and the Holy 
Spirit: the Perfect Trinity: 
We worship Him and 
glorify Him.



Page 6 of 92016 St. Mina Coptic Hymns Competition - Groups 1 and 2 Hymns

Emmanouhl Pennou+@ qen 
tenmh+ +nou@ qen 8p8wou 8nte 
Pefiwt@ nem Pi8pneuma 
ecouab.

8Pouro for the Conclusion of Holy Week (last 2 verses + conclusion)

Emmanoeel Pennooti: khen 
ten meeti ti noo: khen ep o oo 
ente Pefyot: nem Pi epnevma 
ethowab.

Emmanuel our God: is now 
in our midst: with the glory 
of His Father: and the Holy 
Spirit.

Chanted antiphonally at the conclusion of each Holy Week service.

8Ntef8smou 8eron thren@ 
8nteftoubo 8nnenxht@ 
8nteftal[o 8nniswni@ 8nte 
nen2u,h nem nenswma.

Entef esmoo eron teeren: 
entef toovo en nen heet: entef 
talcho en ni shoni: ente nen 
epsikee nem nen soma.

May He bless us all: purify 
our hearts: and heal the 
sicknesses: of our souls and 
our bodies.

Tenouwst 8mmok 8w P','s@ 
nem Pekiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ je 8auask 
aksw+ 8mmon nai nan.

Ten oo osht emmok o Pi 
ekhristos: nem Pekyot en 
aghathos: nem Pi epnevma 
ethowab: je av ashk ak soti 
emmon nai nan.

We worship You O Christ: 
with Your Good Father: 
and the Holy Spirit: for 
You were crucified and 
saved us.
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'A'l. 'A'l. 'A'l. 'A'l. I'h's P', 's 
8pouro 8nte 8pwou@ aftwnf 
8ebol qen nhecmwout.

Gospel Response for the Resurrection

Alleluia Alleluia: Alleluia 
Alleluia: Isos Pi ekhristos ep 
ooro ente ep oa oo: aftonf 
evol khen nee ethmo oot.

Alleluia. Alleluia: Alleluia. 
Alleluia: Jesus Christ, the 
King of Glory: has risen 
from the dead.

Chanted after the Holy Gospel on the Feast of the Resurrection and during the Holy 50 Days

Vai 8ere pi8wou er8prepi naf@ 
nem Pefiwt 8n8agacos@ nem 
Pi8pneuma ecouab@ 
isjen +nou nem sa 8enex.

Fai e re pi o oo er ep re pi 
naf: nem Pefyot en aghathos: 
nem Pi epnevma ethowab: is 
jen ti noo nem sha eneh.

This is He to Whom the 
glory is due: with His Good 
Father: and the Holy Spirit: 
now and forever.

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt 
nem 8Pshri@ nem Pi8pneuma 
ecouab@  }8trias etjhk 8ebol@ 
tenouwst 8mmos ten+8wou 
nas.

Je ef-esmaro-oot enje Efiot 
nem Epsheeri: nem Pi-
epnevma Ethowab: Tee-
etrias et jeek evol: ten-oo-
osht em-mos ten-tee-o-
oonas.

For blessed is the Father 
and the Son: and the Holy 
Spirit: the Perfect Trinity: 
We worship Him and 
glorify Him.
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Rase ne 8w +ce8otokos@ Maria 
8cmau 8nI'h's P','s.

Rase ne (3 verses)

Rashe ne o ti Theotokos: 
Maria ethmav en Isos Pi 
ekhristos.

Rejoice, O Mother of God: 
Mary the mother of Jesus 
Christ.

Rase ne 8w t~seri 
8nCiwn@ celhl 8mmau 8cmau 
8m8pouro.

Rashe ne o ti et sheri en 
Sion: theleel emmav ethmav 
em ep ooro.

Rejoice, O daughter of 
Zion: Rejoice, O mother of 
the King.

:elhl 8m8Vnou+ 
8mpenbohcos@ +laloi 
8m8Vnou+ 8nIakwb.

Theleel em Efnooti em pen 
voi thos: ti laloi em Efnooti 
en Iakoab.

Rejoice in God, our Helper: 
rejoice in the God of Jacob.



Page 9 of 92016 St. Mina Coptic Hymns Competition - Groups 1 and 2 Hymns

Memorization (1st Absolution of the 1st Hour)

O Lord, God of hosts, who exists before all ages and abides forever, who created the sun for 
daylight, and the night as rest for all men; we thank You, O King of ages, for You have let us 
pass through the night in peace, and brought us to the daybreak. Therefore, we ask You, O our 
Master, the King of all ages, to let Your face shine upon us, and the light of Your divine 
knowledge enlighten us. Grant us, O our Master, to be sons of light and sons of day, to pass this 
day in righteousness, chastity and good conduct, that we may complete all the rest of the days of 
our life without offence; through the grace, the compassion and the love of mankind of Your 
Only-Begotten Son Jesus Christ, and the gift of Your Holy Spirit, now and at all times and 
forever. Amen.

Said during the 1st hour of the Agpeya Prayers
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